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MOTHBYIOUI BA3U HA3B IPO®ECIN
Y CYYACHIN AHTJIIMCHKIN MOBI

VY crarti mpoBeAeHO MOTHBAIIMHWK aHami3 JeKceM Ha To3HadeHHs mpodecit y cydacHii
AHIMIKACBKIA MOBi. Y XoAi JOCTIDKEHHS BHOKpEMJICHA MOTHBYIoYa 1 (OpMaHTHa YaCTUHH
BHYTpIHBOI hopMH clioBa. 3a pe3yabTaTaMd MOTHUBALIIITHOTO aHaNi3y BHIIEHO 15 MOTHBYrOUMX 6a3
JUTs Ha3B Tpodeciii. Po3risHyTO CITiBHI Ta BiAMIHHI PECH Y MOTHBAIIi1 Ha3B npodeciit JocIipKyBaHol
MoBH. OKpeClIeHO TIePCTIEKTUBH MOJJANIBIIOTO JOCHTIPKEHHSL.

Kniouosi cnoséa: wmotuBaiiisi, MOTHBYHO4Ya 0a3a, JIEKCMYHAa BMOTHBOBAHICTh, CTPYKTypHA
BMOTHBOBaHICTh, IIpodecis.

C.C. KOYEPTHHA. MOTHBHPYIOIIIUE FA3bI HA3BAHHH ITPO®ECCHH B
COBPEMEHHOM AHIJTHHCKOM A3bIKE

B craree mpoBeleH MOTHBALMOHHBIA aHANIW3 JIeKCeM, O0O3HAYaIOMUX Npodeccuu B
COBpEMEHHOM aHIVIMHCKOM sA3bIKe. B mpouecce wuccnenoBaHMs BBIIENEHBl MOTHBHpYIOLIAS H
(hopMaHTHast yacTH BHyTpeHHEH Qopmbl ciioBa. 1o pe3yiapraTaM MOTHBAIMOHHOTO aHAJH3a BBIJEICHO
15 moTuBHUpyromux 0a3 s Ha3BaHUi npodeccuit. PaccMoTpeHsl 00IKe U OTINIUTEIBHBIC YEPTH B
MOTHMBAllMM Ha3BaHWH mpodeccuii ucciemyeMoro s3bika. OuepyeHsl MEePCIEeKTHBHI JalbHEUIIEero
WCCIIeIOBAHUS.

Kniouesvie cnosa: ™motuBanmsa, MOTHUBHpYyMOmas 0a3a, JeKCHYecKas MOTHBHUPOBAHHOCTE,
CTPYKTypHasi MOTUBUPOBAHHOCTb, POQecCcusl.

S.S. KOCHERHINA. MOTIVATING BASES OF PROFESSION NAMES IN MODERN
ENGLISH

The article focuses on motivation analysis of profession names in the modern English language.
Motivating and formant parts of the inner form of a word have been singled out. According to the
results of the motivation analysis 15 motivating bases of profession hames have been distinguished.
Common and differentiating features in motivation of English profession names have been considered.
Prospects for further research have been outlined.

Key words: motivation, motivating base, lexical motivation, structural motivation, profession.

MoTHuBOJIOTISI TOBHICTIO peaii3ye aHTPOMOLECHTPUYHE CIPSMYBaHHS CydYacHOI
JIHTBICTUYHOI AYMKH, SIKE BHUSBIAETHCS B YCBIIOMJICHHI TOTrO, 1[0 MOTHBAIliiHI acomiamii
ICHYIOTh Yy CBIJIOMOCTI HpPEJCTaBHUKIB MOBHOI CIIBHOTH Ha MiACBIIOMOMY piBHI, a IpHU
HeoOXigHOCTI (Hampukiaa, y KaimaMOypax) BHXOAATH y Tmosie cBijomocti. CyTHICTB
MOTHUBAIIMHUX BIHOIIEHb TOJIATA€ B “yCBIOMJICHHI HOCISIMH MOBH 3B’S3Ky 3BY4YaHHS W
3HaueHHs cioBa”’ (brmunoBa, 1988). Amensiis 10 MOBHOI CBiJIOMOCTI, JI0 MEHTaJIbHOTO
CTaTyCy MOTHMBALIHHUX acollialiii € BaXXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Ii3HAHHS CYTHOCTI JIEKCHYHOI
MoTHBalii # BHyTpiHbOiI opmu ciioBa (I"oseB, e-doC). MoTHBOIOTIUHMIA TIAXI CIIUPAETHCS
Ha PIBHO3HAYHICTh 3HAYCHHS ¥ 3BY4YaHHsS CJIOBa, BIJANOBIAHO, THIIOBOIO PHCOIO
MOTHBOJIOTIYHOTO aHali3y € Horo mojBiiiHa crpsiMoBaHicTh. Ha BigMiHy Bia JepuBaiiifHOTO
MiIXOAY, MOTHUBOJIOTIYHUN TIJXiJl amelfoe 1O MOBHOI CBiIOMOCTI HOCIiB MoBHU. OO0'ekTamu

MOTHBOJIOTIYHOTO aHai3y €: 1) yMOTHBOBaHICTh; 2) 3aci0 peamizaiii BMOTHBOBAHOCTI CIIOBA;
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3) siBuIe MOTHUBAII] CITIB. Y TOCHIKEHHSX BUAUISIOTHCS TPU MPUHIMITA MOTHBOJIOTTYHOTO
aHamizy: 1) TpPUHIOMO CUCTEMHOCTI; 2) TPHUHIMI CHHXPOHHOCTI; 3) MPUHIUI
AHTPOIIOLIEHTPU3MY. Mu BBa)XKaeMO, IO CHCTEMHICTh MOBM 3aCHOBaHAa Ha CHUCTEMHOCTI
JIO/ICBKOTO CBITOOAQUEHHs, [I0 BUKIIOYA€ MPOTHCTABICHHS NPUHIMITB CHCTEMHOCTI W
AHTPOMOLIEHTPU3MY.

Y wMexax 3arajJbHOTO AaHTPOIOIEHTPUYHOTO CIHPSIMYBAaHHS Cy4YacHOI JIIHTBICTHKH,
3anporionoBanuii O. I. bauHOBOIO MiAXig Mae OCOOMMBY aKTyajbHICTH 1 HaOyB 3HAYHOTO
PO3BUTKY B MOBO3HaBCTBi (muB., Hamp., benbckas, 2004; I'omes, e-doc; Poctosa, 2000;
Ty6anosa, 1995 Tta in.).

MortuBaniifHuii aHami3, METOI0 SKOTO € BHUSBIEHHS CHUIBHUX Ta CrIeuu(iuHuX pPHUC
BMOTHBOBAHOCTI MOBHOTO 3HaKa y (opMax JOCHiKyBaHOI MOBH, TIIOYMHAETHCA 13
YCTaHOBJICHHSI BHYTPIilIHKO1 (hopmu ciioBa. Ha OCHOBI MOKa3HUKIB MOBHOI CBIJJOMOCTI HOCITB
MOBH BH3HAYAEThCS, SKUMH 3ac00aMU MOBH OYyJIM yTBOPEHI clioBa. MO)XKHa TOBOPHUTH TPO
dboHeTHUHMM, MOP(}OIOTIYHUN, CEMAHTUYHUN THUIT YMOTHBOBAHOCTI. 3a TaKOK METOIUKOIO
MOTHBAIlIHUI aHami3 BinOyBaeTbcs 03 BHUXOAY 3a MEXI MOBH LUIIXOM OIEpyBaHHS
METaMOBHHMHM KaTeTrOpisiMU. 3aBJIaHHs MPOMNOHOBAHOT CTATTI MOJISATAE Y BUABICHHI CHUIBHUX
Ta BIMIHHUX PHC BMOTHBOBAHOCTI JICKCEM Ha IMO3HAYCHHSI MPodeciii B aHTITIHCHKIN MOBI.

HazBu npodeciit y cydacHii aHTIHCHKIM MOBI1 BiI3HAYAIOTHCS MOPQOJIOTIYHHM TUIIOM
YMOTHBOBAHOCTi, TOOTO IXHIMH MOTHBYIOUMMHU O3HAaKaMH MOXKYTh BUCTYNAaTH KOMIIOHEHTH-
CIIOBa, SIKI PO3KPHBAIOTH MOro 3HaueHHs (JekcumyHa BMoTHBOBaHicTh): COLOURIst
‘xynoxxauk-konopuct’, ENGINeer ‘imkenep’, a TakoX CKIQJHUKHA, SKi MICTSTh
KaTeropianbHy iH(pOpMAaIil0O Tpo JeKceMy (CTPYKTypHa BMOTHBOBaHICTh): drummER
‘0apabanmmk’, projeCTIONIST ‘kiHomexaHik’.

BupineHHss 3HauymMX CErMEHTIB BHYTPIIIHBOI (QopMH cioBa (MOTHUBYIOUOI i
¢opMaHTHOI YaCTHH), [0 BHPAXKAIOTh JIEKCHYHY W CTPYKTypHY BMOTHMBOBAHICTH CJIOBA,
MPOBOAMTHCA 3a pe3yjibTaTaMU BCTAHOBIIOBAHUX HOCIEM MEBHOI MOBHU 3B'A3KIB CJIOBa 3
iHmmMH cnoBamu B cucteMi 1iei MoBu (benbckas 2004: 47). Hanpuknan, npu AOCTiIKEHH]
Ha3B mpodeciii y 3BYyKOBid 00oyoHLI imeHHHMKa hatter — someone who makes hats
BHOKPEMJIFOIOTBCS TaKi CErMEHTH MoTuBaliiHoi ¢opmu, sk hat ta er, Ha migcrasi
CHIBBIHECEHOCTI I[LOTO CJIOBa 31 CHiIbHOKOpeHeBUM hat Ta crmiabHOCTpYKTYypHHMHU potter i
saddler. Y TakoMmMy BHWNAAKy 3HAYYIIMMH CETMEHTAMH I BHPAKCHHS JIEKCHYHOI
BMOTHBOBAHOCTI Ha3B mpodeciii € cema hat a cTpyKTypHOi — CerMeHT €r, siki BUPAXKaITh y

CJIOBI TIeBHY Kiacuikariiiny o3naky (bimHosa 1984: 21).
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Takum uuHOM, Ha3BU Tpodeciii y CydacHid aHTIIMCHKIM MOBI MOKHAa pO3TJSAATH 3
TIOTJISAY SIK JIEKCHYHOI, TaK 1 CTPYKTYpHO1 MOTHBAIlii (quB. puc. 1):
Pucynox 1

JlexkcuuHa Ta CTPYKTypHa MOTHUBAIlisl Ha3B Mpodeciit
B @HIJIIMCHKIM MOBI

MoruBariis

(preservationist)

JlexcuuHa CrpykTypHa

(PRESERVationist) (preservATIONIST)

MortuBytoua o3Haka (0aza) Knacudikariitna o3naka
(nmist cy0’exta — preserve) (4acTHA MOBH — iMEeHHUK, TEMAaTUYHA
rpyna — HatMeHy8aHHsL TI0OUHU 34

npogecitinoio OisnbHICMIO)

3 HaBeJCHOI CXeMH BHUIUIMBA€E, IO CIOBO Preservationist — someone who works to
prevent historical places, buildings etc from being destroyed — ‘3axucHuMK iCTOpHYHHX
1aM’sITOK, HaBKOJMILHBOTO CEpPEAOBUIIA TOIIO’ — € IMEHHMKOM, II0 HAa3UBAa€ JIIOJUHY 32
npodeciero Ha OCHOBI i1 (Preserve), sKy BUKOHY€E Cy0’eKT podeciitHoi isUTbHOCTI.

JlekcuyHa BMOTHBOBAHICTH — pe3yJbTaT MOTHBAIll CIIOBa CHUIEHOKOPEHEBOIO
JIEKCUYHOIO OJUHMIICIO 3 peali3alli€io y CJIOBI MOTHBYIOYOI O3HAKM MO3HAUYyBAaHOTO, TOOTO
Ti€i peaqbHOI O3HAKH NPEIMETa, siKa TMOKJIaJeHa B OCHOBY Horo HaiimeHyBaHHs (brmuHoBa
1984: 31-32).

CTpykTypHa BMOTHBOBAHICTh — pe3yJbTaT MOTHBAIll KOHKPETHOTO  CJIOBa
CIIUTBHOCTPYKTYPHOIO JiekcmuHOl omunuiero (butchER «— brewER <« cleanER) 3
peaizalfiero B CJIOBI KiacuQikamiiHOT O3HaKW, TOOTO HOTrO MPHUHAICKHOCTI O TEBHOTO
y3arajibHeHOr0 JEKCUKO-TPaMaTUYHOTO KJIacy CJIiB — YaCTMHU MOBH Ta OJHOYACHO 10 OUIbII
KOHKpETHOro, TemMaTuuHoro kimacy ciiB (bauHoBa 1984: 32) (y Hamomy BUIAIKy 10 Ha3B
npodeciii).

JINCKyCIHIM 3aJuIIa€ThCs MUTAaHHSA IMOA0 Kiacudikamii HalitMeHyBaHb oci0 3a
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npodeciero. Omni Bueni (Kanmenmaku, 1977; CraxoBchka, 2002) BIiTHOCSTH KaTEropiro
npodecii no Tepminonorii, a iHmi (['omosun, 1987) BBaXkaroTh, 110 BOHA CTOITh Ha MEX1 MIXK
BY3bKOCIICI[IATbHOI0, TEPMIHOJIOTIYHOIO 1 3arajJbHOBKHMBAHOIO JIEKCHKOIO. HaBeneHi Hibkue
TUNOJNOTil  HaliMeHyBaHb 0ci0 3a mpodeciero  TIpyHTYIOTbCS Ha  Kiacuikamii
H. ®. CraxoBcrkoi (CrtaxoBchka 2002: 7), ska Jochigudia CTPYKTYpy areHTHBHO-
npodeciiHuX HailMeHyBaHb METaTypriiHOiI TEPMIHOJEKCHUKH, Y MeXaX SKOi BOHA BHLISAE
JIEKCHKO-TEeMaTU4HI TPYNHU Ha3B mpodeciii B yKpaiHChbKii MOBI, 110 IPYHTYIOTHCS HA TIEBHUX
MoTHBYIOUMX o3Hakax. Tumosoris H. ®. CtaxoBChKOi BUIAE€THCS HAM JIOTIYHOIO Ta JIOCHTH
JIeTaJIbHOIO, IPOTE, BUXOIAYM 3 TOCIII)KYBAHOTO HAMU MOBHOI'O MaTtepiaity, MM JOITOBHMIIM ii
HEOOX1THUMU KOMIIOHEHTaMHU.

3a3HayMMo, L0 JAJEeKO He BCl HallMeHyBaHHS Mpodeciii cyyacHOi aHINNHChKOI MOBH
MaloTh MPO30pPY MOTHUBAIlIO, TOOTO MOXXJIMBICTH BHAUIUTH CIOBO a00O cClioBa, MO0 OyiH
IOKJIaIEHI B OCHOBY cydacHUX Ha3B. KpiM TOro, BHMsABMIOCS, IO HHU3Ka HaliMEHYBaHb
BIJICYTHS B €TUMOJIOTIYHUX CJIOBHHKAxX OCITI/DKYBaHMX MOB, IO 3pOOMIIO HEMOXKIWBHUM
JOCTOBIpHE BUAUICHHS IXHIX MOTHBYIOUHX O3HAaK, a HalMEHYBaHHs, 110 OyJIH 3al03U4YeHi 3
IHIIIMX MOB, B3arajii He MOXXyTh MaTH MOTHBYIOUOi Oa3H.

AHani3 JOCHiA)KyBaHOTO HAMM MOBHOIO MarTepialdy aHIJIINACBhKOI MOBH JI03BOJIMB
BCTAaHOBUTH IINICTHAAATh MOTHUBYIOUMX 0a3 JIsl HA3B mpodeciii y cydacHiil aHTIIIMChKIA MOBI1
(muB. Tabm. 1): misg, 00’€KT + mis, Tady3b 3HaHb, Pe3yJNbTaT + i, Micle + dis, MicIe
JISUTBHOCTI, 00’€KT, pe3yibTaT, IHCTPYMEHT, BUJ CIIOPTYy, CTaTh + i, IHCTPYMEHT + i,
CITy>k00BE CTaHOBHIIIE + JIisl, IHCTPYMEHT + CTaTh, 4ac + s, i + 1isl.

1. Jlig cy0G'exta (Mis). Cepen BumiIeHUX rpyn Ha3B npodeciid y CydacHid aHTIIHChKIN

MOBI IS TpyIla MpeJcTaBlIeHa HalOLIbIIO KiIbKicTIO oauHulb (314), mo cknanae 43% Big
YChOTO KOPITYCY JAOCIHIKYyBaHOI JIeKCuku. HomiHalis Takux HallMeHyBaHb I'PYHTYETbCS Ha
Ha3Bl Jii, BAKOHYBaHOI cy0’ekToMm, Hanpukiam: judge ‘cymas’ (to judge — cymutu) — 1) the
official in control of a court who decides how criminals should be punished, 2) someone who
decides on the result of a competition, consultant ‘xoncyasrant’ (to consult — pagutucs) —
someone whose job is to give advice on a particular subject, servant ‘cmyra’ (to serve —
CITy>kuTH) — Someone, especially in the past, who was paid to clean someone's house, cook for
them, answer the door etc, and who often lived in the house, actress ‘axtpuca’ (to act —
rpatu) —a woman who performs in a play or film, typist ‘npykapka’ (to type — apykyBatu) — a
secretary whose main job is to type letters, boxer ‘Gokcep’ (t0 box — Outu kymakom) —
someone who boxes, especially as a job.
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s Ha3B mpodeciit y cydacHid aHTIIHCHKIM MOBI THIIOBUM € TIOE€IHAHHS HAa3BU
OCHOBHOI Jii, SIKy BHUKOHYE Cy0’€KT 3 JIOAATKOBOIO JIEKCEMOIO, III0 MOXKE BKa3yBaTH Ha
pe3ynbTat, IHCTPYMEHT, 00’ €KT AisTBHOCTI, CITyK00B€ CTAaHOBHIIE, Yac Ta Miclie Aii TOIIO.

2. OG’ekt misibHOCTI y moenHaHHi 3 gieto (O6’ext + Jlig) craHOBUTH 0asy uis

MoTuBallii 146 HaiimenyBanb mpodeciii, mo ckiagae 20% Bil yCbOro KOPIYCY OIUHUIIb.
Hanpuknan, chimney sweep ‘caxorpyc’ (mumoxoj + TpycuTr) — Someone whose job is to
clean chimneys using special long brushes, dog warden ‘marasmau 3a cobakamu’ (cobaka +
KepyBatu) — someone whose job is to collect dogs without owners, debt collector ‘36upau
6opris’ (6opru + 36upati) — someone whose job is to get back the money that people owe,
interior decorator ‘auzaiinep intep’epy’ (iHTep'ep + ApamyBatH) — an interior designer.

3. Tany3p 3HaHBL, V KM cy0’ekT misuibHOCTI € cremaigictoM (I'any3p 3HaHB) €

MoTHBYIOUOIO 06azoro mist 81 omuuuti (11,1%) cydacHoi aHTTiHChKOT MOBM Ha TIO3HAYCHHS
npodecii mronuan. Hanpuknan, structural engineer ‘apxitexrop’ (OyaiBenbHI KOHCTPYKIIii) —
an engineer skilled in planning the building of large structures such as bridges, computer
programmer ‘mporpamict’ (KOMI'FOTEpHE MporpamyBaHHs) — @ person who writes programs
for the computer, historian ‘ictopux’ (ictopis) — an expert in history, lawyer ‘ropuct’
(mpaBoBa cgepa) — a person trained and qualified in the law who does legal work for other
people.

4. PesynbTar AisnbHOCTI y moenHaHHi 3 giero (Pesymbrar + Jlis). Lls rpyma

npencrasneHa 30 iMEHHHKaMU Ha Mo3HaueHHs npodgecii, mo cTaHoBUTh 4,1% Bix 3aranbHOl
KUTBKOCTI OAMHUIL, Hampukian: dressmaker ‘kpasenp’ (omsar + pobutu) — someone who
makes their own clothes, or makes clothes for other people as a job, scriptwriter ‘cuenapuct’
(cuenapiii + mucatu) — someone who writes the stories and words for films or television
programmes, steelworker ‘craneBap’ (ctans + mpairoBatu) — Someone who works in a factory
where steel is made, gravedigger ‘morunsHuk’ (Mormia + komaTte) — Someone whose job is to
dig graves, fortune-teller *Biutyn momi’ (mons + posmosimati) — Someone who uses cards or
looks at people's hands in order to tell them what is supposed to happen to them in the future.

5. Ilo3HadyeHHs Micld MisUIbHOCTI v moeaHandl 3 aicro (Micue + His). IMeHHUKH miel

rpymu (29 ogunuie — 4%), Ha BIAMIHY BiJ HOINEPEIHBOI, BKA3yIOTh Ha MICIE IisSUTBHOCTI
cy0’exta: dockworker ‘mpamiBHuK 10Ky’ (HaBaHTayBaibHa IuaTGopma + MpalfoBaTH) —
someone whose job is loading and unloading ships in a dock, mineworker ‘mraxrap’ (1raxra +
npairoBati) — someone who works in a mine, shop assistant ‘mpomaBeib-KOHCYIbTAHT’
(marasuH + momomaraTti) — Someone whose job is to help customers in a shop, stagehand

‘mpalliBHUK ciieHn’ (clieHa + qormomaraTti) — Someone who works on a theatre stage, getting it
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ready for a play or for the next part of a play.

6. Micue nisnapHOCTI cy6’ekta (Micie MisNIBHOCTI) € OCHOBHOIO O3HAKOIO TMIPH

yTBOpEHHI 25 nexcem Ha mo3HadeHHs mpodecii (3,4%), cepen skux gardener ‘cagiBHUK’
(cag) — someone whose job is to work in gardens, bargee ‘6apounux’ (6apka) — SOmeone
who drives or works on a barge, auctioneer ‘aykitionict’ (aykimioH) — a person whose job is
conducting auctions, archivist ‘apxiBapiyc’ (apxiB) — someone who works in an archive.

7. O0’ekT, Ha KU cripsiMoBaHa fist cyO'ekta (O6’ekT). Lst MmoTuByroua 6a3a mpucyTHs

y 22 HaliMeHyBaHHsX, fIKI CKianaroTh 3% Bl 3arajibHOi KUIbKOCTI oAuHMIb. Hampuknan,
telephonist “remedonict’ (temedon) — someone whose job is to connect telephone calls to
people in a large organization, cashier ‘xacup’ (roriBka) — Someone whose job is to receive or
pay out money in a shop, messenger ‘kyp’ep’ (moBimomieHHs) — someone whose job is to
deliver messages or documents, or someone who takes a message to someone else, trapper
‘muciuBelp’ (Kamkan) — a person who traps animals, roofer ‘mokpiBensHuk’ (KpoBis) — a
person who builds roofs.

8. Pesynbrar misnbHOCTI cyO'ekta (Pesynbrar) mMoTtuBye 19 Ha3B mpodeciit (2,6%),

cepell AKUX Taki, sk potter ‘ronuap’ (ropmiuk) — Someone who makes pots, dishes etc out of
clay, tattooist “maiictep Taryaxky’ (Taryax) — someone who makes pictures or patterns on a
person’s skin by making small halls in it and filling them with coloured dye, parodist
‘mapoauct’ (mapomis) — a person who writes parodies, beautician ‘kocmerosor’ (kpaca) — a
person whose job is to give treatments to the face or body as a way of improving people’s
physical appearance.

9. InctpymeHT misuibHOCTI cy0'ekTa (IHCTpYMEHT) € MOTHBYHOYOIO 0a3or0 it 18

onuHMLB (2,5%) cyyacHOT aHTJIIMCbKOI MOBU Ha MO3HAYeHHs mpodecii: gunner ‘aptuiepuct’
(pyurauis) — a soldier, sailor etc whose job is to aim or shoot a large gun, fiddler ‘ckpumnans’
(ckpurika) — someone who plays the violin, especially if they play folk music, piper ‘tpyoau’
(Tpy06a) — someone who plays a pipe or the bagpipes, colourist ‘komopuct’ (koiip) — Someone
whose job is to dye people's hair (change the colour).

10. Bua cnopry. Jlo wi€i rpynu Hanexarb OAMHUII, SIKI YTBOPUJIMCH BijJ Ha3B Pi3HUX

BUJIIB CIIOPTY SIKUMH NMPO(HECiitHO 3aiiMaEThCS Ta UM iHIIA JTI0AWHA. TakuX Ha3B HAPAXOBYEMO
15 (2,1%), manpuka, judoist ‘m3romoict’ (131010) — @ person who does judo, boxer ‘6okcep’
(6okc) — a person who boxes especially for a living, marathoneer ‘6iryn-mapagonens’
(mapadon) — a person who takes part in a running race of about 42 km, sprinter ‘6iryun Ha

KOpOTKI aucTaniii’ (Oir Ha KOPOTKi AMCTAHIIT) — & person who runs a sprint.
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11. Crath cy6’ekTa misutbHOCTI y moeananHi 3 giero (Crate + [lis). Oxpemy rpymy

ckianaroTh iMeHHUKH (11 omuuunp — 1,5%), gKi, KpiM OCHOBHOI Aii cy0’€KTa, MO3HAYAIOThH
fioro crarb. Hanpukimaa, washerwoman ‘mpauka’ (okinka + mpatu) — @ woman in the past
whose job was to wash other people's clothes, flyboy ‘mimor’ (xmomers + aitati) — SOmeone
who flies a plane, especially in the US armed forces, patrolman ‘nonineiicbkuii-naTpyabHuii’
(uomoBik + marpyJroBatr) — a police officer who regularly walks or drives around a particular
area to try to prevent crime, watchman ‘oxoponers’ (4010BiK + HarsiiaT) — Someone whose
job is to guard a place.

12. [HCTPpYMEHT IisIbHOCTI cy0'ekTa Y moeananHi 3 giero (IHcrpyment + [lis). Cepen

JIOCJIIJDKYBAHOTO MOBHOTO Martepiany MU 3Haunum Tinbku 5 omunamib (0,7%), motuBariis
SKUX TPYHTYETHCS Ha Ha3Bi il Ta iHCTpyMEHTa MisUIbHOCTi: Organ grinder ‘mapmaHmuK’
(mapmanka + Beptith) — & musician who plays a barrel organ in the street, teleworker
‘HagoMHHMK® (TeneOadeHHs + mnpaimroBatd) — Someone who works from home, and
communicates with their employer, customers etc using a computer, telephone etc.

13. Cayxx00Be cra”HoBule v nmoeadandi 3 miero (Ciyx0ose cranosuiie + [is1) € 6a3010

1Sl yTBOpeHHs 5 Ha3B npodeciit (0,7%), cepen sikux, Hanpukian, chief executive ‘kepiBHHK’
(kepiBHHK + BuUKOHYBaTH) — the main person in administration or management in a business
organization, general manager ‘renepanbHuii AupekTOp’ (TeHepanbHuil + KepyBaTn) — a chief
person who controls a business, middle manager ‘menemkep cepenHbOi JaHKU (CepeaHs
JaHKa + KepyBaTH) — a person who runs a department within a business organization but who
is not involved in making major policy or financial decisions.

14. THCTpYMEHT JisTIBHOCTI Yy MOEAHAaHHI 31 cTaTTio cy0’ekTa (InctpyMeHt + Cratb). 1s

rpyna mnpezactaBieHa 4 imeHHuKamu, T1o0TO 0,5% BiA 3arajgbHOro KOPIYCYy OAMHMIIb,
HampHKIaa: coachman ‘kyuep’ (kapera + 4onoik) — someone who drove a coach pulled by
horses in the past, needlewoman ‘kpaBumnst’ (rosnka + >xiHka) — a woman who is good at
sewing, ploughman ‘myrap’ (mayr + gonoBik) — a man whose job was to guide a plough that
was being pulled by a horse.

15. Yac mismbHOCTI cyO'ekta y moeananHi 3 gieo (Yac + Jlis). HalimenyBanus 1iei

rpynu cknangaoTh 3 oxunumi (0,4%) i MicTaTh iHpOpMaLio Ipo 4yac A00H, KOJIH CyO’eKT
3HAXOIUThCS Ha poboyomy wmicmi: night watchman ‘niunuii kapayiapHUil’ (HIY + CTEXKHUTH) —
someone whose job is to guard a building at night, night porter ‘miunuii mseiinap’ (Hiu +

HocutH) — Someone who works at the main entrance of a hotel during the night.

16. Iongsiitna mig ([is + Jlig). 3 HaliMeHyBaHHS 0oci0 3a mpodeciero, siIKi CTAaHOBIIATH

0,4% Bix 3aragbHOI KUTBKOCTI OJMHUIG, BKa3yIOTh Ha MOABIHHY Mif0 Cy0’€KTa, HATPUKIIAI:
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watchkeeper ‘oxoponens’ (CTexuTH + OXOpOHATH) — SOmeone whose job is to guard or
protect something, especially a ship, assistant manager ‘nomiunuk MeHemKepa’ (Iomomaratu

+ xepyBartu) — Someone whose job is just below the level of manager.

Tabnuys 1
MotuByroui 6a3u iMeHHHKIB Ha MO3Ha4YeHHs npodeciii
Yy Cy4YacHiil aHrJIidchbKiii MOBI

Ne MotuBywoua 6a3a KinbkicTh o. %
1 Jist 314 43
2 006’ext + Mlis 146 20
3 l"ary3b 3HaHB 81 11,1
4 Pesynprat + [ist 30 4.1

5 Micue + Jist 29 4
6 Miciie misIbHOCTI 25 3,4

7 006’ €exT 22 3
8 Pesynbrar 19 2,6
9 [HCTpYyMEHT 18 2,5
10 Bun cnopty 15 2,1
11 Cratp + [is 11 1,5
12 Inctpyment + [is 5 0,7
13 Cayx6oBe cranoue + Jis 5 0,7
14 Inctpyment + CtaTh 4 0,5
15 Yac + Jlis 3 0,4
16 His + [is 3 0,4
Ycboro 730 100

3 HaBeNEHO1 TaONHIl BUIIHO, IO JJIsl MPEJCTABHUKIB aHTJIOMOBHOTO CEPEJIOBHINA MPHU
HalilMeHyBaHHI 0coOM 3a mpodeciero mepiie Ta Ipyre 3a BaXKIUBICTIO MICIS MOCIIAI0Th dis
cy0’exTa SK Taka Ta MOETHAHHS Aii 3 00’€KTOM, Ha SKUW CIPSMOBAHA TIEBHA MisUIbHICTS.
Bxkazani 1Bi rpynu ctaHOBJIATE Oinbiie 60% Bij 3araibHOI KUTBKOCTI MOTHBOBAHHX OJIMHHIIb,
0 CBIJYHUTH TPO JI€BICTh, AKTUBHICTh UICHIB AaHTJIOMOBHOTO KOJeKTuBY. I[Ipu mpomy
HaliMEHII Ba)KJIMBUMHU JUIsI aHTJIOMOBHOI CHUTBHOTH BUSBHIIMCS TaKi MOJBiiHI MOTHUBYIOYi
0a3u, sIK IHCTPYMEHT + JIis, CIy»00Be CTAaHOBHUIIE + Jisl, IHCTPYMEHT + CTaTh, 4ac + Jis Ta Jis
+ nis. Pemrra rpyn npencrtaBiieHi HE3HAYHOIO KUTBKICTIO IMEHHUKIB Ha TTO3HAYEHHS Mpodeciii,
KIJIBKICTh OMHUIL Y KOXKHIN Tpymi KonuBaeThes Bin 1,5% mo 11,1% Bix 3aranpHOrO KOpIrycy
JTOCJTIDKYBaHOT JICKCHUKH.

Y MoTHBaIliiiHIi cucTeMi KO>KHOT MOBH BiJIoOpakeHa HallioHAIbHAa MOBHA CBIIOMICTh —
CHUIBHICTP MOBHOTO BiOOpa)keHHS IIHCHOCTI B CBIJOMOCTI MPEJCTaBHUKIB MEBHOIO
HAIIOHAJILHOTO KOJIEKTHUBY, IO TPOSIBIIIETHCS HACAMIIEPE]] Y MOBHHX pedIIeKCisiX HOCIiB Ti€ei
a0o 1HIIOT MOBHU SIK CYKYIHICTh IXHIX 3HaHb MpO HalioHanbHY MOBY (Ymwxkuk 2004: 97). ¥V

3B’H3Ky 3 OUM BHIAAECTHCA TEPCIICKTHBHUM 3iCTaBHE ,I(OCJ'IiI[)KeHHH MOTHBaHiﬁHHX CHUCTEM
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PI3HUX MOB, IO € MAJIOBUBUYEHUM aCMIEKTOM MOTHBOJIOTII.
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